
 
 

РЕГЛАМЕНТ НАБОРУ ТА УЧАСТІ В ПРОЕКТІ:  

«Дія: інтеграція» № ФЕВМ.09.03-ІЗ.00-0042/23  

Проект реалізується Центром освіти та управління Korporacja "ROMANISZYN" sp.  

у партнерстві з Фундацією «БЕЗКРЕСНИЙ ГОРЗОНТ», співфінансованою Європейським 
Союзом  

в рамках програми Європейські фонди для Вармінсько-Мазурського воєводства 2021-
2027  

з Європейського соціального фонду плюс  

  

§ 1  

Загальні відомості  

1. Заявником та реалізатором Проекту «Дія: інтеграція» № FEWM.09.03-IZ.00-0042/23 є 
Центр освіти та управління Korporacja «ROMANISZYN» z o.o.   у Пілі (64-920), вул. 
Ружана Дрога 1А.  

2. Партнером проекту є Фундація «БЕЗКРЕСНИЙ ГОРИЗОНТ» у Плонську (09-100), вул. 
Пултуська 41.  

3. Проект співфінансується Європейським Союзом у рамках Програми Європейських 

фондів для Вармінсько-Мазурського воєводства 2021-2027 з Європейського 

соціального фонду Плюс.  

4. Загальний нагляд за виконанням Проекту, а також вирішення питань, не 
врегульованих цим Положенням, залишається в компетенції Керівника Проекту. 
Рішення керівника проекту є остаточними та оскарженню не підлягають.  

  

§ 2  

Словник термінів  

1. Глосарій термінів:  

2. Проект – Проект «Дія: інтеграція» № FEWM.09.03-IZ.00-0042/23  
3. Керівник проекту – особа, яка керує проектом.  
4. Кандидат – особа, яка претендує на кваліфікацію для участі в Проекті.  
5. MA - Керівний орган - Вармінсько-Мазурське воєводство з юридичною адресою в 

Ольштині на вул. Емілія Платера 1, 10-562 Ольштин  
6. FEWiM – Програма європейських фондів для Вармінсько-Мазурського воєводства 

2021-2027  
7. Учасник проекту – це фізична особа, незалежно від віку, яка безпосередньо 

отримує користь від втручання ESF+. Люди, які отримують безпосередню вигоду 
від підтримки ESF+, є тими людьми, на яких покликана підтримати це 
втручання. Лише ті особи, яких можна ідентифікувати та отримати від них дані, 
необхідні для визначення, серед іншого, загальних показників продукту 
(стосовно принаймні статі, статусу на ринку праці, віку, освіти) і для яких 
заплановані конкретні витрати, включені до складу учасників. Людей, які не 
отримують прямої підтримки, не слід вказувати як учасників. Пряма підтримка 
учасника – це підтримка, для якої виділено конкретні кошти, надано конкретній 



 
особі, спрямоване на отримання учасником переваг (наприклад, набуття 
компетенцій, працевлаштування); скорочено названий одержувач проекту - ПО;  

8. Проектний офіс - Ініціатор проекту керує проектним офісом за адресою вул. 
Szkolna 6, 11-220 Górowo Iławeckie.  

9. Веб-сайт проекту – веб-сайт доступний за адресою: https://romaniszyn.com.pl/.  
10. «GDPR» — Регламент (ЄС) 2016/679 Європейського Парламенту та Ради від 27 

квітня 2016 року про захист фізичних осіб щодо обробки персональних даних і 

про вільний рух таких даних, а також про скасування Директиви 95 /46/EC 

(Journal of Laws U. UE.L. 127 від 23 травня 2018 р.), надалі іменований як "GDPR",  

11. Інвалід - інвалід у значенні Закону від 27 серпня 1997 року «Про професійну та 

соціальну реабілітацію та працевлаштування інвалідів», а також особа з 

психічними розладами у значенні Закону від 19 серпня 1994 року «Про психічну 

охорона здоров'я;  

12. Безробітний - особа, яка не має роботи, готова працювати та активно шукає 

роботу. Це визначення включає всіх осіб, зареєстрованих як безробітні 

відповідно до національного визначення, навіть якщо вони не відповідають усім 

трьом критеріям, зазначеним вище. Особи, які мають право на відпустку у 

зв’язку з вагітністю та пологами або по догляду за дитиною, які є безробітними в 

розумінні цього визначення (не отримують допомогу у зв’язку з відпусткою), 

також повинні реєструватися як безробітні. Особи, які активно шукають роботу, 

– це особи, зареєстровані в службі зайнятості як безробітні чи такі, що шукають 

роботу, або незареєстровані, але відповідають зазначеним вище умовам, тобто 

готові приступити до роботи та активно шукають роботу.  

13. Довготривалий безробітний – безробітний, який протягом останніх 2 років 

перебував на обліку ПУП понад 12 місяців, не враховуючи період стажування та 

професійної підготовки дорослих.  

14. Економічно неактивна особа - особа, яка на даний момент не створює трудових 

ресурсів (тобто не є ні зайнятою, ні безробітною). Економічно неактивними 

вважаються:  

а) студенти денної форми навчання, якщо вони вже не працевлаштовані (також неповний 

робочий день), тоді їх слід вказати як працюючих;  

б) діти та підлітки до 18 років. ті, хто здобуває освіту, якщо вони не відповідають умовам, 

за яких їх можна класифікувати як безробітних або зайнятих;  

в) докторанти, які не працюють у ВНЗ, іншій установі чи на підприємстві. Якщо докторант 

виконує професійні обов’язки, за які отримує винагороду, або веде бізнес, його слід 

розглядати як найману особу. Якщо докторант зареєстрований як безробітний, він має 

бути включений до рівня безробіття.  

1. Працююча людина - це особа, яка:  



 
а) віком від 15 до 89 років, які: виконують роботу, за яку отримують винагороду, від якої 
отримують прибуток або сімейні вигоди;  

b) мають роботу чи власний бізнес, але тимчасово не працюють (наприклад, через 
хворобу, відпустку, трудовий конфлікт або освіту чи навчання) або  

в) виробництво сільськогосподарської продукції, основна частина якої призначена для 
продажу або бартеру.  

Працюючими також вважаються:  

a) самозайняті особи, тобто ведуть бізнес або діяльність, зазначену у ст. 5 Закону від 6 
березня 2018 р. - Закон про підприємців, фермерське господарство або професійну 
практику за умови дотримання однієї з таких умов:  

(i) особа працює у своєму бізнесі, професійній практиці чи на фермі для отримання 
доходу, навіть якщо підприємство не приносить прибутку;  

ii) особа приділяє час веденню бізнесу або діяльності, згаданій у ст. 5 Закону від 6 березня 
2018 р. - Закону про підприємців, професійну практику або сільськогосподарське 
господарство, навіть якщо не було здійснено продажів чи послуг і нічого не було 
вироблено (наприклад: фермер виконує роботу для підтримки свого господарства; 
архітектор витрачає час очікування клієнтів у своєму офісі; рибалка ремонтує свій човен 
або рибальські мережі, щоб продовжити роботу;  

iii) особа знаходиться в процесі заснування бізнесу, ферми або професійної практики; це 
включає придбання або встановлення обладнання та замовлення товарів для підготовки 
до запуску бізнесу. Член сім’ї, який допомагає безоплатно, вважається працюючим, якщо 
робота, яку він виконує, безпосередньо сприяє бізнесу, фермі або професійній практиці, 
якою володіє або керує пов’язаний член тієї самої родини;  

(b) член сім’ї, який безкоштовно допомагає самозайнятій особі та який вважається 
«самозайнятою особою»;  

c) особи, які перебувають у відпустці по вагітності та пологах/догляді за 
дитиною/батьком, зазначені в Законі від 26 червня 1974 р. - Кодекс законів про працю, 
якщо вони вже не зареєстровані як безробітні (у цьому випадку статус безробітного має 
пріоритет);  

1. Низькокваліфікована особа – особа з освітою до рівня 3 ISCED включно 
(Міжнародна стандартна класифікація освіти). Початкова освіта - ISCED 1, 
неповна середня освіта - ISCED 2, повна середня освіта - ISCED 3;  

2. Особи іноземного походження – це іноземці – будь-яка особа, яка не має 
польського громадянства, незалежно від того, чи має вона громадянство(-я) 
інших країн, або особа, у якої хоча б один із батьків народився за межами 
Польщі.  

3. Громадянин третьої країни — це особа, яка не є громадянином держави-члена 
ЄС або таких країн, як Норвегія, Ісландія, Ліхтенштейн і Швейцарія, включно з 
особою без громадянства за значенням Конвенції про статус осіб без 
громадянства від 28 серпня 1954 року. та особа без встановленого громадянства.  

4. Послуги активної інтеграції – послуги, спрямовані на:  

a) набуття, відновлення та підтримання здатності брати участь у житті місцевої громади 
та виконувати соціальні ролі на роботі, за місцем проживання чи перебування (соціальна 
інтеграція та реінтеграція, включаючи соціальну реабілітацію людей з обмеженими 
можливостями) або  

b) набуття, відновлення та збереження здатності самостійно виконувати роботу на ринку 
праці та професійне просування (професійна інтеграція та реінтеграція, включаючи 
професійну реабілітацію людей з інвалідністю), або  



 
в) запобігання бідності та процесам маргіналізації та соціальної ізоляції;  

  

§ 3  

Основні припущення  

1. Проект реалізовується з 1 жовтня 2024 року до 30 квітня 2026 року у Вармінсько-

Мазурському воєводстві в наступних повітах: Бартошице, Кентшин, Лідзбарк, 

Мронгово, Нідзіца, Ольштин, Щитно або місто Ольштин.  

2. Цільовою групою є 140 осіб, які є громадянами третіх країн, які легально проживають 

у Польщі, віком від 18 років, працюють/навчаються/проживають у розумінні 

Цивільного кодексу на території Ольштинського субрегіону Вармінсько-Мазурського 

воєводства. Воєводство (повіти: Бартошицький, Кентшин, Лідзбарський, 

Мронговський, Нідзіцький, Ольштинський, Щитно та місто Ольштин), незалежно від 

статусу зайнятості, включно з мін. 10 осіб з інвалідністю.  

3. Основна мета проекту з 1 жовтня 2024 року до 30 квітня 2026 року – підвищити 

рівень соціокультурної інтеграції 140 [112F/28M] громадян третіх країн*, які 

легально проживають у Польщі, віком від 18 років, працюють/навчаються 

/проживає в Ольштинському субрегіоні [SOL] воєв Вармінсько-Мазурського 

воєводства [WWM], надаючи їм комплексну та індивідуальну підтримку, що 

дозволить їм краще функціонувати в польському суспільстві.  

4. Проект передбачає виконання наступних завдань:  

• Аналіз проблем і потреб та розробка Індивідуального плану підтримки  

• Курси польської мови  

• Навчання польським цінностям і культурі  

• Допоміжна підтримка в повсякденному функціонуванні у відносинах з системою 

освіти, охорони здоров'я та іншими державними установами,  

• Індивідуальний фаховий супровід у сфері юридичних консультацій,  

• Індивідуальний фаховий супровід у сфері психологічного консультування,  

• Тренування зелених навичок  

• Місцеві інтеграційні заходи  

  

§ 4  

Умови участі в Проекті  

1. Учасником проекту може стати лише повнолітня фізична особа, яка відповідає 

наступним критеріям:  

a. є громадянином третьої країни,  



 
b. є особа віком від 18 років,  

c. працює та/або живе та/або навчається в Ольштинському субрегіоні Вармінсько-

Мазурського воєводства (повіти: Бартошицький, Кентшин, Лідзбарський, 

Мронгово, Нідзіцький, Ольштинський, Щитно та місто Ольштин)  

2. У рамках Проекту буде надано підтримку 140 особам, які є громадянами третіх країн, 

які легально перебувають у Польщі, віком від 18 років, 

працюють/навчаються/перебувають у розумінні Цивільного кодексу на території 

Ольштинський субрегіон Вармінсько-Мазурського воєводства (повіти: 

Бартошицький, Кентшин, Лідзбарський, Нідзіцький, Ольштинський та місто 

Ольштин), в т.ч. 10 людей з інвалідністю.  

3. Учасником Проекту не можуть стати особи, які відбувають покарання у вигляді 
позбавлення волі (крім осіб, щодо яких встановлено електронний контроль).  

  

§ 5  

вербування  

1. Набір кадрів здійснюватиметься на території, на яку поширюється Проект, у 

відкритий спосіб відповідно до принципу рівних можливостей, зокрема гендерної 

рівності, доступності для людей з обмеженими можливостями та принципу 

недискримінації.  

2. Рекрутинг включає наступні елементи:  

a. подання письмової форми прийому на роботу з додатками (доступна в штаб-

квартирі проектного офісу та на веб-сайті),  

b. формальна та суттєва перевірка (можливість доповнення поданих документів) - 

на основі картки оцінки форми прийому на роботу, яка включатиме, серед іншого: 

відповідність критеріям доступу, тобто обов’язковим критеріям для всіх 

Учасників проекту, а саме:  

• громадянин третьої країни (паспорт або інший дійсний документ, що посвідчує 

особу або посвідчує особу та громадянство, а також довідка/документ, що 

підтверджує законне перебування в Польщі, наприклад, віза, карта побуту 

(тимчасового, постійного чи довгострокового резидента ЄС) або документ, що 

підтверджує захист).  

• старше 18 років (документ, що посвідчує особу),  

• працювати та/або проживати та/або викладати у Вармінсько-Мазурському 

воєводстві в наступних повітах: Бартошицький, Кентшин, Лідзбарський, 

Мронгово, Нідзіца, Ольштин, Щитно або місто Ольштин у розумінні положень 

Цивільного кодексу [довідка від роботодавця, що підтверджує роботу у вказаній 

місцевості та/або довідку про навчання та/або довідку з місця проживання у 



 
вказаній місцевості (наприклад, довідка з гміни/міського управління, що 

підтверджує реєстрацію, довідка ZUS/PUP  , довідка з MOPS/GOPS - особи, 

зазначені як підтверджені установами, фотокопії рішень про нарахування 

податку на нерухоме майно, копії рахунків або рахунків за комунальні послуги, 

каналізацію, комунальні відходи або інші еквівалентні документи, де зазначено 

ім’я та прізвище потенційного учасника проекту тощо)]  

та критерії нагородження:  

• користування тимчасовим захистом у Польщі у зв’язку з імплементаційним рішенням 

Ради (ЄС) 2022/382 (документ, що підтверджує статус UKR/свідоцтво про тимчасовий 

захист):  

- так (+20 балів)  

- ні (+ 0 балів)  

• жінка (висловлювання):  

- так (+ 15 балів)  

- ні (+ 0 балів)  

• інвалідність (листок непрацездатності або документ, що підтверджує стан здоров'я):  

- так (+ 8 балів)  

- ні (+ 0 балів)  

• безробітний (довідка з ПУП/ЗУС, заява)  

- так (+ 5 балів)  

- ні (+ 0 балів)  

  

1. До участі в проекті приймаються люди з найбільшою кількістю балів (розподілені на 

групи).  

2. До остаточного списку UP увійдуть люди з найбільшою кількістю балів. Також буде 

створено резервний список, з якого будуть відбиратися люди у разі виходу або 

виключення Учасника. У разі рівної кількості балів вирішальним є виконання 

критерію щодо тимчасового захисту, а потім черговість заявок.  

3. Якщо очікувана кількість учасників проекту не буде досягнута, буде проводитися 

посилена інформаційна та рекламна діяльність, наприклад, співпраця з клубами 

старших, бібліотеками, муніципальними установами, OPS, CIS, KIS, асоціаціями 

домогосподарок, НУО, OWES, прямі зустрічі з потенційними. UPs.  



 
4. Кінцевий термін набору може бути продовжено ще на місяць/и, якщо очікувана 

кількість Учасників проекту не буде досягнута.  

5. Для жінок і чоловіків будуть створені окремі рейтингові списки.  

6. Участь Кандидата в процесі прийому на роботу рівнозначна згоді з цим Положенням.  

  

§6  

Правила участі в проекті  

1. У рамках Проекту кожен Учасник підписує Угоду про участь, в якій визначаються 

права та обов’язки сторін відповідно до заявки на фінансування.  

2. Участь Учасників у проекті починається з дня підписання договору про участь у 

проекті.  

  

§7  

Права та обов'язки Учасника проекту  

1. Учасник проекту має право:  

a. безкоштовна участь у проекті,  

b. отримання безкоштовних навчальних матеріалів під час навчання,  

c. безкоштовна участь у формах підтримки, запропонованих в рамках Проекту,  

d. отримання харчування для групових занять,  

e. отримання сертифікату про проходження навчання в рамках Проекту,  

f. відшкодування витрат на проїзд на індивідуальні/групові зустрічі 

(відшкодування буде надано Учасникам проекту, які відповідають критеріям, 

викладеним в окремих Положеннях),  

g. відшкодування витрат на догляд за дитиною/утриманцями,  

h. за допомогою перекладача.  

2. Учасник проекту зобов’язаний:  

a. участь у підтримці, що пропонується в рамках Проекту, в результаті розробленого 

Індивідуального плану підтримки учасника,  

b. згода на збір та обробку персональних даних,  

c. завершення опитувань, проведених під час Проекту,  

d. оформлення інших документів, пов’язаних з реалізацією Проекту,  

e. дотримання Регламенту набору та участі в Проекті,  

f. дотримання та виконання положень договору про участь у Проекті,  

g. систематична участь у заняттях,  



 
h. негайно повідомляти керівника проекту про зміни в будь-яких особистих і 

контактних даних, введених у формі прийому на роботу, а також про зміни у 

вашій професійній ситуації, а також надавати всю інформацію, пов’язану з участю 

в проекті, установам, залученим до реалізації Європейських фондів Вармінсько-

Мазурського регіону. Програма на 2021-2027 роки.  

§8  

Відсутність та відмова від участі в Проекті  

1. Відвідування занять, запланованих для Учасника проекту, є обов’язковим.  

2. Про причини відсутності на заняттях учасник проекту зобов’язаний негайно 

повідомити керівника проекту.  

3. Учасник проекту зобов’язується:  
a. 100% участь у формах підтримки у разі направлення на конкретні форми 

підтримки:  

- Аналіз проблем і потреб та розробка Індивідуального плану підтримки  

- Допоміжна підтримка в повсякденному функціонуванні у відносинах з системою освіти, 
охорони здоров'я та іншими державними установами,  

- Індивідуальний фаховий супровід у сфері юридичних консультацій,  

- Індивідуальний фаховий супровід у сфері психологічного консультування,  

- Інтеграційні зустрічі з місцевою громадою.  

a. Не менше 80% участі у формах підтримки у разі направлення на конкретні 
форми підтримки:  

- Курси польської мови  

- Навчання цінностям польської культури,  

- Навчання екологічним навичкам  

Бенефіціар залишає за собою право вилучити Учасника(ів) зі списку перевірок та 
стягнути з Учасника витрати на участь у Проекті, якщо Учасник не зможе отримати 
вищезазначену інформацію. відсоткова присутність .  

1. За особливих обставин, які перешкоджають участі в Проекті (наприклад, тривала 

хвороба, зміна місця проживання, інша поважна причина), УП має право відмовитися 

від участі в Проекті після подання письмової заяви про вихід із зазначенням причин.  

§9  

Обсяг підтримки  

1. Аналіз проблем і потреб і розробка індивідуального плану підтримки - IPW - 

(140 UP * 4h/UP - індивідуальна підтримка) - підтримка буде зосереджена на UP 

та його потребах (на основі діагностики потреб), а також різноманітна та 

адаптована до індивідуальні потреби учасника. Він враховуватиме такі 

елементи, як знання польської мови, культурні відмінності, стать, вік та 



 
міграційний статус. Метою діяльності є надання кожному Учаснику 

індивідуальної підтримки, адаптованої до його конкретних потреб, щоб 

покращити його функціонування в польському суспільстві та прискорити 

інтеграцію в місцеву громаду. В рамках IPW відбудеться тестування на знання 

польської мови.  

Учасникам проекту буде надано відшкодування витрат на проїзд до зустрічей 

(заплановано для частини UP), відшкодування витрат на догляд за дітьми/утриманцями 

(заплановано для частини UP) та підтримку перекладача (заплановано для частини UP).  

1. Курси польської мови (112 UP * 90h/UP - підтримка групи) - планується курс 

вивчення польської мови для учасників з найбільшим дефіцитом польської 

мови. Мовні курси приведуть до набуття компетенцій. Завдяки такій підтримці 

учасники зможуть не лише почуватися впевненіше та безпечніше в новій 

реальності, а й матимуть шанс зрозуміти повідомлення в публічному просторі, 

місцях роботи та проживання.  

Учасники проекту отримають відшкодування витрат на проїзд на курси (заплановано для 

частини UP) та відшкодування витрат на догляд за дітьми/утриманцями (заплановано 

для частини UP).  

1. Навчання польським цінностям і культурі (112UP * 18h/UP - групова підтримка) - 

Навчання значною мірою сприятиме підвищенню обізнаності ОПТ про соціальні 

аспекти життя в Польщі та в той же час надасть можливість і буде хорошою 

можливістю інтегруватися з людей у схожій життєвій ситуації та обмінюються 

досвідом, що становить особливу додану вартість проекту.  

Учасникам проекту буде надано відшкодування витрат на проїзд для навчання 

(заплановано для частини UP), відшкодування витрат на догляд за дітьми/утриманцями 

(заплановано для частини UP), а також підтримку перекладача та харчування.  

1. Підтримка асистента у повсякденному функціонуванні у відносинах із системою 

освіти, службою охорони здоров’я та іншими державними установами (84UP * 

6h/UP – індивідуальний супровід) – допомога асистента з інтеграції в поясненні 

правил, норм та зобов’язань, що діють у Польщі, допомога у пошуку квартири, 

налагодження контактів з власниками квартир, посередництво в контактах з 

орендодавцями, ознайомлення з реаліями ринку житла, переклад чинних 

правил, допомога в оплаті рахунків, супровід під час візитів до лікаря, підтримка 

в користуванні медичними та реабілітаційними послугами, посередництво в 

організація різних видів офіційних питань та контактів з установами, допомога в 

оформленні офіційних документів/допомога під час візитів до офісів, допомога 

у відкритті банківського рахунку, допомога в користуванні громадським 



 
транспортом або отриманні водійських прав, надання інформації про місця, куди 

можна піти з проблемами, пояснення існуючих проблем культурних 

відмінностей, які важливі для якості інтеграційного процесу.  

  

1. Індивідуальна підтримка фахівців у сфері юридичних консультацій (70UP * 

6h/UP - індивідуальні зустрічі) - для UP з найбільшим дефіцитом знань щодо 

правових питань у Польщі. Юрист надасть UP спеціалізовану допомогу на 

багатьох різних рівнях, зокрема: озброїть УП знаннями з питань, пов’язаних з 

легалізацією перебування, адміністративно-правовими. Метою є підготовка UP 

до повноцінної участі в соціальному, економічному та громадському житті, 

активного залучення до життя польського суспільства, знання правових норм, 

практичної дії польського законодавства та правил користування його 

інститутами.  

Учасникам проекту буде надано відшкодування витрат на проїзд для зустрічі з адвокатом 

(заплановано для частини UP), відшкодування витрат на догляд за 

дитиною/утриманцями (заплановано для частини UP) та підтримку перекладача 

(заплановано для частини UP).  

  

1. Індивідуальний фаховий супровід у сфері психологічного консультування (70UP 

*6h/UP - індивідуальні зустрічі) - для UP, у яких під час створення IPW були 

діагностовані сильні психічні бар'єри, що обмежують їхню соціально-професійну 

діяльність у Польщі. Часто це люди, які зазнали страждань і, як наслідок, шкоди 

своєму здоров’ю, в тому числі психічному. Деякі з них були безпосередніми 

свідками загибелі інших людей, тому зараз їх супроводжує почуття страху, 

смутку, страху за близьких, які залишилися на батьківщині, чи туги за тими, хто 

втратив життя внаслідок війни.  

Учасникам проекту буде надано відшкодування витрат на проїзд для зустрічі з 

психологом (заплановано для частини UP), відшкодування витрат на догляд за 

дитиною/утриманцями (заплановано для частини UP) та підтримку перекладача 

(заплановано для частини UP).  

  

1. Навчання у сфері зелених навичок (70UP * 12h/UP - групові зустрічі) - у навчанні 

у сфері «зелених навичок», таких як: підвищення обізнаності та поваги до 

навколишнього середовища, підвищення обізнаності про сталий розвиток, 

способи розділення відходів та застосування їх на практиці; способи повторного 



 
використання відходів; предмети багаторазового використання; придбання 

товарів із вторинної сировини; принцип нульових відходів на практиці; 

відновлювані джерела енергії; раціональне використання ресурсів; здорове 

харчування.  

Учасники проекту отримають відшкодування витрат на проїзд до навчання (передбачено 

за частиною UP), відшкодування витрат на догляд за дитиною/утриманцями 

(передбачено за частиною UP), а також підтримку перекладача та харчування.  

  

1. Місцева інтеграційна подія (70UP * 9h/UP - групова підтримка) - метою якої є 

поглиблення інтеграції між польським суспільством і місцевими громадами та 

громадянами третіх країн, які проживають у Польщі. Заходи розпочнуться з 

ознайомлення з порядком денним засідання. Також відбудеться презентація 

країни та міста/територіальної громади, де зараз проживають ОПТ. У UP буде час 

представити себе та те, що вони роблять. Події, перш за все, будуть призначені 

для ОПТ та місцевих мешканців SOL для знайомства та підтримки інтеграційних 

процесів.  

Учасникам Проекту буде надано харчування (навчальні матеріали).  

  

  

§ 10  

Заключні положення.  

  

1. Цей Регламент може бути змінений.  

2. Будь-які зміни до цього Регламенту набирають чинності з дня їх оприлюднення на 

сайті Проекту.  

3. Це Положення набирає чинності з 1 жовтня 2024 року.  

  

  


